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13. PAPILDUS INFORMACIJA

*NOLIKUMA BEIGAS PIEVIENOTA INFORMACIJA, PAR
NOTEIKUMIEM, KURIEM SPORTISTS PIEKRIT AIZPILDOT
VIRTUALO REGISTRACIJAS ANKETU UN PIESAKOTIES
SACENSIBAM

11. PRIZE GIVING CEREMONY
12. PROTESTS
13. ADDITIONAL INFORMATION

*INFORMATION ON THE RULES TO WHICH THE DRIVER
AGREES WHEN FILLING OUT THE VIRTUAL REGISTRATION
FORM AND APPLYING FOR THE COMPETITION HAS BEEN
ADDED AT THE END OF THE REGULATIONS

DIENASKARTIBA

PIEKTDIENA 02.10.2026
10:00-12:00 ADMINISTRATIVA
PARBAUDE

10:00-12:00 TEHNISKA KOMISIJA
10:00-13:00 PRO TRENINI
13:30-17:30 PRO2 TRENINI
13:30 SAPULCE PRO
KVALIFIKACIA

18:00 SAPULCE PRO2
KVALIFIKACIA

SESTDIENA 03.10.2026
09:00-11:30 PRO TRENINI
11:40-13:00 PRO KVALIFIKACIJA
13:30-15:00 PRO2 TRENINI
15:10-18:00 PRO2 KVALIFIKACIJA
13:30 TANDEMU SAPULCE PRO
18:30 TANDEMU SAPULCE PRO2

SVETDIENA 04.10.2026

09:30-10:30 OFICIALIE TANDEMU
TRENINI PRO KLASE

11:00-12:00 OFICIALIE PRO2 TANDEMU
TRENINI

12:30-14:30 PRO TANDEMU FINALI
15:00-18:00 PRO2 TANDEMU FINALI
18:00 APBALVOSANAS CEREMONIJA

BALSTOTIES UZ NEPAREDZETIEM APSTAKLIEM,
SACENSIBAS VAR IEILGT LIDZ
20:00

ORGANIZATORS PATUR TIESIBAS PARCELT VA
MAINIT DIENAS KARTIBU PEC VAJADZIBAS, JA
TADA RODAS.

TIMETABLE

FRIDAY 02.10.2026

10:00-12:00 ADMINISTRATIVE CHECK
10:00-12:00 TECHNICAL
SCRUTINEERING

10:00-13:00 PRO PRACTICE
13:30-17:30 PRO2 PRACTICE

13:30 DRIVER BRIEFING PRO
QUALIFICATION

18:00 DRIVER BRIEFING PRO2
QUALIFICATION

SATURDAY 03.10.2026
09:00-11:30 PRO PRACTICE
11:40-13:00 PRO QUALIFICATION
13:30-15:00 PRO2 PRACTICE
15:10-18:00 PRO2 QUALIFICATION
13:30 TANDEM BRIEFING PRO
18:30 TANDEM BRIEFING PRO2

SUNDAY 04.10.2026

09:30-10:30 OFFICIAL PRACTICE PRO
TANDEMS

11:00-12:00 OFFICIAL PRACTICE PRO2
TANDEMS

12:30-14:30 PRO TANDEMS
15:00-18:00 PRO2 TANDEMS

18:00 PRIZE GIVING CEREMONY

BASED ON DIFFERENT THINGS, TIME TABLE CAN BE
MOVED UNTIL 20:00

THE ORGANIZER KEEPS RIGHTS TO MODIFY THE
TIMETABLE OF THE EVENT IF NEEDED.




1. DRIFTA SACENSIBU RAKSTUROJUMS

1. DESCRIPTION OF THE EVENT

1.1. Baltijas un NEZ Drifta ¢empionats un citu
¢empionatu sacensibas notiek saskana ar Latvijas
Automobilu Federacijas (turpmak- LAF) Nacionalo
sporta kodeksu, FIA Sporta kodeksu, LAF Drifta
komisijas reglamentéjoSiem dokumentiem, Baltijas
Drifta c¢empionata nolikumu, Livonijas Drifta
¢empionata nolikumu un So Drifta sacensibu
Nolikumu, NEZ drifta ¢empionata nolikumu. Si
Nolikuma izmainas un papildinajumi tiek pazinoti
tikai Rikotaja vai Komisara apstiprinatos datétos
Nolikuma papildinajumos.

1.1. The event takes place in accordance with
the Latvian Automobile federation (hereinafter-
LAF) National Sports Codex, FIA Sports Codex, LAF
Drift commission regulatory documents, NEZ drift
2026 season regulations for all involved clases,
Livonia and Baltic Drift season regulations and their
appendixes, and these supplementary regulations.
Changes or additions to these regulations will be
announced in annexes to these regulations
published and dated by the organizers or chief
steward.

1.2.  Visi braucegji, pieteicgji, rikotaji un oficialas
personas, katrs sava varda, un to paklautie
darbinieki, kuri ir iesaistiti sacensibas, ievéro un
paklaujas, LAF Nacionalam sporta kodeksam
(turpmak — Kodekss), Sim nolikumam (turpmak —
Nolikums) un tam pakartotajiem dokumentiem.

1.2. All drivers, applicants, organizers and
official persons, each in their own name, and their
subordinate employees who are involved in the
competition, observe and obey the LAF National
Sports Codex (hereinafter - the Codex), these
regulations (hereinafter - the Regulations) and
subordinate documents.

1.3.  Nolikums publicéts latviesu valoda un anglu
valoda. Stridu gadijumos, kas izriet no redakcijas
tulkojumiem un interpretacijam, noteicosa valoda
ir latvieSu valoda.

1.3. Theregulations are published in Latvian and
English. In cases of disputes arising from editorial
translations and interpretations, the decisive
language is Latvian.

1.4. Norisinasies Baltijas drifta c¢empionata
6.posms un NEZ drifta cempionata 4.posms

1.4. The following championships will happen-
Baltic Drift championship 6th stage, NEZ drift
championship 4th stage

1.5.  Visas personas, kuras jebkada forma atrodas
pasakuma teritorija vai piedalas sacensibas:

a) dara to atbildot par sevi un apzinas, ka
autosports ir bistams un saistits ar batiskiem
riskiem, kas var izraisit sekas ka traumas,
veseltbas bojajumus, invaliditati un navi, ka
art mantas un Ipasuma bojajumus vai citus
zaudeéjumus.

b) apzinas, ka LAF, rikotajs un sacensibu
oficialas personas nav atbildigas par
traumam vai bojajumiem, kas radusas
sacensibu (vai cita autosporta pasakuma)
laika.

1.5. All persons who are in any form on the
territory of the event or participate in the
competition:

a) does it on his own responsibility and is
aware that motorsport is dangerous and
involves significant risks that may cause
consequences such as injuries, health
damage, disability and death, as well as
property damage or other losses.

b) is aware that the LAF, the organizer and the
race officials are not responsible for injuries
or damages that occurs during the
competition (or other motorsport event).

1.6. Drifta sacensibas notiek 2026. gada 2.-4.
oktobrim, Bikernieku kompleksaja sporta bazé.

1.6. The event takes place on may 2nd-4th
October, in Bikernieki Complex Sports Base.

1.7. Drifta sacensibu sekretariats:
e Balstoties uz dienaskartibu un
katrai klasei

laikiem

1.7. Race secretariat:
e Based on time table and times for each
class, and championship

1.8. Trase:
e liela bikernieku drifta trase.
e adrese: S. EizenSteina 2, Riga, LV-1079.
Koordinates: 56°57'59.8"N 24°13'40.8"E;

1.8. Track:
e main Bikernieki race track drift part.
e address: S. Eisensteina 2, Riga, LV-1079.
Coordinates: 56°57'59.8"N 24°13'40.8"E;




e trases kopeéjais apraksts un shémas tiks
publicétas Sportity aplikacija un izskaidrotas
dalibnieku sapulcé; par konkrétu trases
konfiguraciju braucéjiem tiks pazinots
publiski socialajas vietnés un art dalibnieku
sapulces.

e the overall description and schemes of the
track will be published on the official
Sportity app and explained at the driver’s
briefing; the specific track configuration will
be announced to drivers publicly on social
media and also at driver’s briefings.

1.9. Par saja nolikuma neatspogulotiem
jautajumiem Iémumu pienem:

1) Komisars un sacensibu organizators, ja
[emums tiek pienemts ¢empionata norises
laika;

Baltijas un NEZ drifta darba grupas, ja
[emums tiek pienemts cita laika.

1.9. For situations that are not described in
these regulations, the final decision is made by:

1) Chief steward and organizer, if the decision
needs to be made during a Championship
and/or a Championship event;

2) Baltic and NEZ drift groups, if the decision
needs to be made outside of the event.

1.10. Papildus izmainas par sacensibam tiek
pazinotas sacensibu dalibniekiem sacensibu posma
norises diena, ja izmainas ir veiktas konkrétaja
diena, uz oficiala informacijas déla Sportity
applikacija, vai pirms sacensibam ar biletenu
palidzibu, kuri tiek ievietoti oficialajas majas lapas
www.laf.lv un www.drifteurope.com vélakais divas
dienas pirms sacensibam.

1.10. Any additional event changes will be
announced to the drivers, and published on the
official information board in Sportity application on
the day of the event if the changes have been made
on the race day. If the changes are made before the
event, they will be published as a bulletin on official
websites www.laf.lv and www.drifteurope.com no
later than two days before the event.

2. DRIFTA SACENSIBU ORGANIZACIA

2. ORGANIZATION OF THE EVENT

2.1. Rikotajs:

Biedriba Latvia Drift

Registracijas numurs: 40008241795

Juridiska adrese: Ropazu nov., Ropazi, Rigas iela 14
- 10, LV-2135

Rikotaja e-pasts: jbluss@inbox.lv

2.1. Organizer:

Society Latvia Drift

Registration number: 40008241795

Registered office: RopaZzu nov., Ropazi, Rigas iela
14 - 10, LV-2135

E-mail of the organizer: jbluss@inbox.lv

2.2. Oficialas personas:

e Komisars: Eline Berke Blusa (LV)
EB15835LV26

e Sacensibu vaditajs: Janis Bluss (LV)
JB15836LV26

e Galvenais tiesnesis: Gunars Keipans (LV)
GK15550LVv26

e Tehniskas komisijas tiesnesis: Dainis

Akmentins (LV) DA1616026
e Sacensibu sekretare: Laila Keipane (LV)
LK16143LV26
2.3. Par sporta sacensibu organizésanu atbildigais
sporta darbinieks: Janis Bluss, mob.tel:
+37126190825, e-pasts: jbluss@inbox.lv

2.2. Officials of the Event:
e Chief steward:
EB15835LV26
e Race director: Janis Bluss (LV) JB15836LV26
e Clerk of the course: Gunars Keipans (LV)

Elilne  Berke (LV)

GK15550LV26

e Chief scrutineer: Dainis Akmentins (LV)
DA16160LV26

e Chief secretary: Laila Keipane (LV)
LK16143LV26

2.3. Sports employee responsible for

organizing sports competitions: Janis Bluss,
mob.phone: +37126190825, e-mail:
jbluss@inbox.lv

3. REGISTRACIA

3. ADMINISTRATIVE CHECK

3.1. Online registracija ir pieejama majas lapa
www.drifteurope.com un www.driftlatvia.com
sakot no 01.09.2026 lidz 01.10.2026.

3.2. Dalibas maksa 175 EUR, no 27.09.2026 200
EUR

Sportistiem, kuri nav veikusi online registraciju

3.1. Online registration is open on
www.drifteurope.com and www.driftlatvia.com
from 01.09.2026 till 01.10.2026.

3.2. Entry fee 175 EUR, from 27.09.2026 200
EUR
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noteiktaja laika, bus iespéja registréties ari uz
vietas sacensibu diena, maksajot paaugstinatu
sacensibu dalibas maksu — 225 EUR. Sportistiem,
kas ir veikusi online registraciju, javeic
administrativo parbaudi sacensibu diena sacensibu
sekretariata. Més aicinam visus sportistus, kas
plano piedalities sacensibas, veikt online
registraciju.

For drivers, who haven’t registered online, the
registration and administrative check will be
available only in secretariat on the race day and
with a higher participation fee — 225 EUR. Drivers,
who have registered online, must do the
administrative check in secretariat on the race day.
We ask all drivers who plan to attend in race make
registration online.

3.3. Administrativa parbaude notiks sacensibu
sekretariata trases teritorija atbilstoSi drifta
sacensibu dienas kartibai.

3.3. Administrative check will begin according to
the event timetable in the secretariat placed in the
track territory.

3.4. Pie registracijas sacensibu diena jauzrada /
jaaizpilda:

e Apdrosinasanas polise, kas ir deriga Latvija
ar atzimi ka paredzéta autosportam.
Apdrosinasanas polises apdroSinajuma
summai ir jabat ne mazakai ka 1500 EUR.

e Japaraksta pieteikuma forma (formas bis
pieejamas uz vietas sekretariata).

e Gada licence

e Dalibas maksa par ¢empionatu, kura(-os)
planots piedalities.

3.4. During the administrative check, a driver
must provide / sign:

e Aninsurance policy thatis valid in Latvia and
marked as intended for motorsport. The
insurance amount of the insurance policy
must not be less than 1500 EUR.

e The application form must be signed (the
forms will be available on site at the
secretariat).

e The full season license

e Entry fee based on the championship
selected during the administrative check.

3.5. Dalibnieks ar savu parakstu pieteikuma un
daltbnieku saraksta apliecina LAF Sporta kodeksa,
Baltijas un NEZ Drifta ¢empionatu 2026. gada
nolikumu un 81 sacensibu nolikuma zinasanu un
apnems3anos to pildit. Daltbnieks saprot un piekrit,
ka sacensibas tiek filmétas un var tikt uznemtas
fotografijas, kuras var redzét braucéju ar sporta
auto un Sos materialus izmantot socialajos medijos.

3.5. With his/her signature on the entry form,
the driver agrees that he/she has read and
understood the LAF Sports Codex, the 2026 Drift
season regulations for Baltic and NEZ, the
regulations for this event and agrees to follow the
rules stated in these documents. Driver
understands and agrees that competitions are
filmed and photos can be taken, where driver with
sport car could be seen and these materials can be
used in social media.

3.6. Administrativas parbaudes laika sacensibu
diena bus iespéjams iegadaties:

e apdrosinasanas polisi ar apdroSinajuma

summu ne mazaku ka 1500 EUR, kas
paredzéta autosportam;

3.6. On the race day during the administrative
check it will be possible to purchase:
e Insurance thatis at least 1500 EUR coverage
and includes autosports.

3.7. Administrativas parbaudes laika dalibnieks
sanems:

e sporta masinas tehnisko uzlimi tehniskas
komisijas veikSanai.

e oficialas uzlimes sporta masinai (ja tadas vél
nav izsniegtas), ka ari Rikotaja obligatas
reklamas, no kuram braucéjs nevar
atteikties. Sods — dalibas maksa dubulta vai
atbilstosi Pielikumam Nr.5. Uz vietas bus
pieejama uzlimju shéma. Ja rodas konflikta

3.7. During the administrative check the driver
will receive:

e atechnical sticker for the race car to do the
technical scrutineering.

o official stickers for race car (if not given
already) and the mandatory organizer’s
advertisements, from which a driver can not
refuse. A violation of this rule will resultin a
fine of double entry fee. The official sticker
layout guide for the car showing, where

5




situacijas braucéjam ar saviem sponsoriem,
kas parklajas ar organizatoru sponsoriem,
lidzam sazinaties ar organizatoru, lai
atrisinatu So situaciju.

each sticker needs to be put on the race car,
will be available on place. If there are
conflicts with the sponsors stickers of a
particular  driver, issue must be
communicated with the organizer in
advance, in order to solve it.

3.8. Pie ieejas sacensibu norises vieta dalibnieks
papildus sanems:
e automasinas caurlaidi vienam tehniskajam
transportam.
e PRO2 un PRO klasém - 1 ieejas aproci sev un
4 bezmaksas ieejas aproces savai komandai.

3.8. At the entrance to the competition event,
the driver will additionally receive:
e acar pass for one technical transport.
e for PRO2 and PRO classes - 1 entry
wristband for yourself and 4 free entry
wristbands for your team. In total, the

Kopa braucéjs sanems 5 bezmaksas ieejas driver will receive 5 free entrance
aproces dalibnieku parka wristbands to the service park
3.9. Péc administrativas komisijas sekretariata, | 3.9. After the administrative check in the

braucéjam ar sporta masinu jadodas uz tehnisko
komisiju aprakstitu 6. nodala.

secretariat, the driver with race car must arrive to
the technical scrutineering described in section 6.

3.10. Dalibas maksa sacensibas atbilstoSi
registracijas terminiem:
e NEZ/BALTIJAS DRIFTA CEMPIONATS - 175
EUR
e BALTIC PRO2 DRIFTA CEMPIONATS- 175
EUR

e BALTIC EKSTRA 25 EUR KATRA KLASE

3.10. Entry fees for the event are the following,
based on registration timing:
e NEZ/BALTIC DRIFT CHAMPIONSHIP- 175
EUR
e BALTIC PRO2 CHAMPIONSHIP — 175 EUR
e BALTIC EXTRA 25 EUR BOTH CLASSES

3.11. Dalibas maksu atmaksa dalibniekam:
e ja drifta sacensibas nenotiek rikotaja vainas
del - 100% apmera.
e ja drifta sacensibas nenotiek
majeure” apstaklu dé| - 25% apmera.

,force

3.11. The entry fee is returned to the driver, if:
e The event is cancelled due to the organizer
—100% refund.
e The event is cancelled due to
majeure” — 25% refund.

“force

4. NOSACIUMI DALIBAI SACENSIBAS

4. CONDITIONS FOR PARTICIPATION

4.1. Sacensibas atlauts piedalities ar jebkuras
markas aizmugures piedzinas vieglo automasinu,
kas atbilst noteiktas klases LAF Drifta komisijas
izstradatajiem tehniskiem noteikumiem katrai
klasei 2026. gadam, kur
e PRO braucéja sporta automasinai jaatbilst
savas valsts tehniskajiem noteikumiem -
Latvijas, lgaunijas, Lietuvas, Zviedrijas,
Somijas u.c. Tas ir attiecinams uz braucéjiem
e PRO2 braucéja automasinai jaatbilst savas
valsts tehniskajiem noteikumiem

4.1. Drivers are allowed to take partin the event
with any rear-wheel drive car that conforms to the
corresponding class rules as stated in the LAF Drift
commission prepared technical regulations for
each class for 2026, where
e for PRO driver's car has to meet the
technical regulations of his/her country -
Organizer have the rights to cancel driver
participation.
e for PRO2 the driver’s car has to meet the
technical regulations of his/her country

4.2.
klasés:

Sacensibu automasinu iedalijums ieskaites

4.2. Division of competition cars into classes:
e PROclass—D1




e PRO klase —D1
e PRO2 klase — D2

e PRO2class—D2

4.3. Sacensibas atlauts piedalities sekojoSiem
braucéjiem:
e ar ASN izsniegtu PRO /PRO2/ licenci.

4.3. The following drivers are allowed to take
part in the event:
e with ASN issued PRO /PRO2/ S drift licence.

4.4. Dalibnieks sacensibu laika nedrikst atrasties
alkohola, narkotiku vai citu apreibinoSo vielu
ietekmé. Sods — izslégSana no sacensibam un
licences zaudésana. Dalibnieka veselibas stavoklis
nedrikst traucét vadit automasinu.

4.4. During the competition, the participant
must not be under the influence of alcohol, drugs
or other intoxicating substances. Penalty -
exclusion from competition and loss of license. The
medical condition of the participant must not
interfere with driving a car.

4,5, Sacensibas var tikt veikta dopinga,
narkotisko vielu un alkohola kontroles atbilstosi
Pasaules  Antidopinga agentliras un  FIA
noteikumiem. Alkohola kontroli drikst veikt
sacensibu organizators, izmantojot alkometru.
Alkometra raditajam jauzrada O promiles, ja
uzradas alkohola koncentrats braucejs tiek izslegts
vai diskvalificets no sacensibam, zaudéjot
sacensibu diena iegutos punktus. Atkartoti
parkapjot So punktu, braucejs var zaudeét licenci,
kur lemumu izskata Drifta darba grupa.

4.5. According to the World Anti-Doping Code
and FIA rules, the organizer is allowed to perform
Alcohol, drugs and doping control procedure
during the event. Alcohol control can be done by
the event organizer, using a breathalyser. The
breathalyser limit is 0. If the breathalyser test
shows alcohol content in drivers exhale, the driver
is excluded or disqualified from the event by
loosing the collected points in this event. Repeated
violations of this clause may result in the loss of the
sports license, where the decision will be reviewed
by the Drift work group.

4.6. Dalibnieks, parakstot sacensibu pieteikumu
un piesakoties sacensibam, saprot un neiebilst pret
to, ka sacensibas tiks filmetas un fotografetas, ka
pastav iespéja, ka dalibnieks, vai vina sporta
automasina, tiks izvietota socialajos tiklos, televizija
u.c. Dalibnieks ar savu parakstu ari apliecina, ka
piekrit tam, un, ka vina dati var tikt uzglabati.

4.6. By signing the competition application and
applying for the competition, the participant
understands and does not object to the fact that
the competition is filmed and photographed, that
there is a possibility that the participant or his
sports car will be placed on social networks,
television, etc. With his signature, the participant
also confirms that he agrees to the organizer
storing his data.

4.7. Kategoriski  aizliegta jebkada  veida
driftéSana, riepu svilinasana, “burnout” u.c. drifta
elementi péc oficialas sacensibu noslégSanas
dalibnieku parka, ka art uz citam trases dalam,
treileru stavvietu vietas, atstajot trasi. Noteikums ir
speka Ilidz bridim kameér sportists atrodas trases
teritorija. Par Sadu parkapumu sportists tiek sodits,
atseviski ar Drifta komisijas IEmumu par izslégsanu
no notikuSajam sacensibam un ieglto punktu
anulésanu tajas, ka arl iespéjamo naudas soda
meru.

4.7. Any kind of drifting, squealing of tires,
"burnout" etc. drift elements after the official end
of the competition in the participants' park, as well
as on other parts of the track, trailer parking places,
leaving the track is prohibited. The rule is valid until
the driver is on the track area. For such a violation,
the driver is punished by the decision of the Drift
Commission on exclusion from the competition
and cancellation of the points obtained in it, as well
as a possible money fine.

4.8. Medicinas parbaudes:

e Peéc sacensibu negadijuma vai ari, ja kada
oficiala personas ir sanémusi informaciju, vai
ari sacensibu laika ir radusas Saubas par
braucéja veselibas stavokla neatbilstibu,
braucéjs nevar atteikties no medicinas

4.8. Medical checks:

e After an accident or if an official has
received information, or if there is a reason
to doubt the health of a driver, the driver
cannot refuse a medical check if one has
been asked by the chief steward or clerk of




parbaudes un uzraudzibas, ja to ir noteicis
sacensibu komisars vai galvenais tiesnesis.
Turpmaka piedaliSanas braucienos ir atJauta

péc medicinas personala un galvena
tiesnesa atlaujas sanemsanas.
o Atteikums paklauties parbaudei tiek

uzskatits par So noteikumu parkapumu un
nekavéjoties par to jainformé Komisars(i).

e Parbaudes atteikuma gadijuma braucéju ar
sacensibu komisara Iémumu var izslégt no
sacensitbam.

e Ja pirms sacensibam braucéjam ir bijusas
konstatétas veselibas problémas (tai skaita
slimibas) vai ari tas ir bijusas hroniskas, kas
sacensibu laika paaugstinatas fiziskas
slodzes un stresa rezultata var radit
kaitéjumu brauceja veselibai un dzivibai, ka
arl to iestasanas gadijuma var radit
apdraudejumu citiem personam
(braucejiem, tiesnesSiem, trases personalam
un skatitajiem), braucéjam par Siem
apstakliem ir jainforme rikotajs vienlaicigi ar
pieteikumu iesniegSanu sacensibu posmam
un jaiesniedz arstéjosa arsta vai gimenes
arsta apliecinajums, ka braucéjam ir atlauts
piedalities  sacensibas.  Administrativa
parbaudes laika braucéjs uzrada atlaujas
originalu.

e Brauceéjs ir atbildigs par So noteikumu
ievérosanu un nes pilnu atbildtbu par savu
veselibas stavokli vai ta pasliktinasanos, ka
ari nes pilnu atbildibu par zaudéjumiem, kas
var rasties citam personam.

the course. Continued participation in the
event is allowed only with the approval of
both medical personnel and the clerk of the
course.

e Refusal of the medical check is deemed to
be a violation of these rules and this must
be immediately communicated to the
steward(s).

e In case the medical check is refused by the
driver, based ob the steward(s) decision the
driver can be excluded from the event.

e [fthedriver has had health problems before
the event (including illnesses) or if these are
chronic health issues, which can pose a
threat to the well-being and life of the
competitor during the event, and
potentially be a danger to others in the
event (drivers, judges, track personnel, or
spectators), the driver must inform the
Organizer of this fact by sending in their
entry for the event, and provide a medical
note that the driver is allowed to take part
in the event. During the administrative
checks, the driver must show the original of
this note.

e Driver is responsible for meeting these
requirements and is fully responsible for
their own health status and its potential
deterioration, as well as is liable for all
losses that could be caused to third parties.

4.9. Braucéju registracia un  dokumentu
parbaude notiek sacensibu sekretariata, saskana ar
Posma nolikuma noteikto sacensibu dienaskartibu.
Braucéjs, kurs nokavéjis administrativo parbaudi, to
var veikt vél 60 minGSu laika péc noteikta
pamatlaika, samaksajot rikotaja kavéjuma soda
naudu 100 EUR. Sacensibas aizliegts startét
braucéjam, kur$ nav ieradies uz administrativo
parbaudi.

4.9. Driver registration and document checks
take place in the event secretariat, in accordance
with the event timetable. A driver who has missed
the administrative check can do it within 60
minutes of the time allowed in the event
supplementary regulations, if he/she pays a late
fee of 100 EUR. A driver who has not arrived to
administrative check is not allowed to take part in
the event.

5. APDROSINASANA

5. INSURANCE

5.1. Civiltiesiska apdrosinasana OCTA un KASKO
nedarbojas sacensibu laika.

5.1. Compulsory car insurance and CASCO car
insurance do not apply during the event.

5.2.  Sacensibu Rikotaja civiltiesiska atbildiba ir
apdrosinata saskana ar LR MK Noteikumiem Nr. 298
‘Par publisku pasakuma organizatora civiltiesiskas
atbildibas obligato apdrosinasanu”.

5.2. The organizer's liability is insured in
accordance with the Cabinet of Ministers of the
Republic of Latvia regulation No. 298 “Par publisku




pasakuma organizatora civiltiesiskas atbildibas
obligato apdroSinasanu”.

5.3. Visiem braucéjiem obligati jabut derigai
negadijumu apdrosinasanai, péc pieprasijuma ta
jauzrada sekretariata. Braucéjam ir briva iespéja
apdrosinaties, kur pats braucéjs vélas, bet ieklaujot
obligatos riskus braucot autosporta sacensibas.

5.3.  All drivers must have valid accident
insurance, which must be presented at the
secretariat upon request. The driver has a free
opportunity to insure where the driver himself
wants, but including the mandatory risks while
driving in motorsport competitions.

6. TEHNISKA KOMISIJA

6. TECHNICAL SCRUTINNERING

6.1. Visu dalibnieku sacensibu automasinam
jaierodas uz tehnisko parbaudi trases teritorija,
Rikotaja noradita vieta. Tehniskas komisijas darba
laiks ir definéts dienas kartiba.

6.1. The cars of all participants of the
competition must come to the technical inspection
on the territory of the track, at the place indicated
by the Organizer. The working hours of the
technical commission are defined in the agenda.

6.2. Tehniskas komisijas laika jauzrada:

e masinas sporta pasi, kuru ir izsniegusi LAF vai
citu valsts ASN,

e karkasa sertifikatu, ja tads ir nepiecieSams
automasinai,

e obligati sportistiem, kuri ir veikusi tehnikas
diena sporta automaSinas tehnisko
parbaudi, oficialaja , Tehniskaja diena” jabut
[Tdzi tehniskajai kartei,

e tehnisko uzlimi, kas sanemta registracijas
laika, kur tehniskais komisars atzimé, vai
sporta masina drikst piedalities sacensibas,

e jebkadus citus dokumentus, kas var bat
noderigi tehniskaja parbaude.

6.2. During the technical scrutineering, a driver
must provide the following documents:

e FIA or ASN technical passport of sport car
sport if any,

e rollcage certificate if any have for the race
car,

e technical card for drivers, who participated
in technical scrutineering during the
technical day

e a technical sticker, received during the
administrative check, where the Chief
scrutineer marks if the race car is allowed to
take part in the event,

e any other documents that can be useful in
technical check.

6.3. Administrativas parbaudes laika braucégji
sanems oficialas uzlimes ieskaitot starta numuru, ja
braucéjam tads nav izsniegts no vina/vinas ASN.
Braucéjs sanems izlases numuru, drifta emblémas
un obligatos organizatoru reklamu, kas braucéjam
janovieto uz automasinas, ka noradits oficialaja
uzlimju izkartojuma shéma, kas ir pieejama
sekretariata un oficialaja lapa www.driftlatvia.com
zem dokumentiem.

6.3. During the administrative check drivers will
receive official stickers including start numbers if
the driver doesn’t have one issued from his/her
ASN. The driver will receive random number, drift
emblems and the mandatory organizers
advertisements, which the driver must place on the
car as it’s shown on the official sticker layout guide,
which is available in the secretariat and official
page www.driftlatvia.com under documents.

6.4. Braucéja droSibas ekipéjums tiek parbaudits
automasinu tehniskaja komisija. Tehniskajam
komisaram ir tiesibas parbaudit daltbnieka drosibas
ekipéjumu jebkura sacensibu bridi bez iepriekséeja
bridinajuma. Par konstatétajiem parkapumiem
sportists var tik sodits no bridinajuma lidz
izsléegSanai no sacensibam, vai soda punktiem,
saistiba ar pielikumu Nr.5. Atkartoti parkapjot
drosibas ekipéjuma nepareizu lietosanu, vai
nelietoSanu braucéjam var anulét sportista licenci,
kur lemumu izskata Drift darba grupa.

6.4. The driver's safety equipment is checked
during the technical scrutineering. The technical
scrutineers have the right to check the safety
equipment of the participants at any time of the
competition without prior notice. For violations,
the driver can be punished from a warning to
exclusion from the competition, in accordance
with Appendix No. 5. Repeated violation of the
incorrect use or non-use of safety equipment may
result in the cancellation of the sports license,




where the decision is reviewed by the Drift work
group.

6.5. Ja brauceéjs nokavé tehnisko komisiju,
neinforméjot par to organizatoru, galvenais
tiesnesis var pienemt lemumu braucéju nepielaist
pie sacensibam, un braucéjam dalibas maksa netiek
atgriezta.

6.5. If the driver misses the technical
commission without notifying the organizer, the
clerk of the course may decide not to allow the
driver to the competition, and the driver's
participation fee will not be returned.

6.6. Maksimali pielaujamais trokSnu limenis ir
103 dB (A) +3 dB pie 4500 apgr./min., kas tiek

6.6. The maximum allowed sound level is 103
dB (A) at 4500 rpm (+3 dB (A) permissible error),

meérits ar kalibrétu rokas decibelu meritaju | which is checked based on FIA sound measuring
balstoties uz FIA meérisanas metodi 500mm 45 | method in 500mm and in 45 degrees from exhaust
gradu lenki no izpatéja. pipe.

6.7. Braucéjs, kur$ nokavéjis tehnisko parbaudi, | 6.7. A driver who has missed the scrutineering

to var veikt vel 60 minGsSu laika péc noteikta
pamatlaika, samaksajot rikotajam kavéjuma soda
naudu 100 EUR. Sacensibas aizliegts startet
braucéjam, kura automasinai nav veikta tehniska

can do it within 60 minutes of the time allowed in
the event supplementary regulations, if he/she
pays a late fee of 100 EUR. A driver whose car has
not passed scrutineering is not allowed to take part

parbaude. in the event.
6.8. Jebkura sacensibu bridi tehniskas komisijas | 6.8. At any point of the event, the scrutineers
tiesnesi/is var braucéjam: can:

e parbaudit automasSinas vai braucgja
aprikojuma atbilstibu;
e pieprasit atvert vai demontét automasinas

elementus vai detalas.

e checkif the car or driver's equipment meets
the regulations;
e ask to open or remove parts of the car.

6.9. Sekojosas riepas ir atlautas:
e PRO2-225, semi-slick riepas nav atJautas,

6.9. The following tires are allowed:
e PRO2 - 225, no semi slick tires,

e PRO-265. e PRO-265.
7. TRENINI 7. PRACTICE
7.1. Treninu laiks sacenstbam tiek noteikts | 7.1. Practice timeis listed in the timetable of the

saisttba ar dienas kartibu. Treninu kartiba tiks
izskaidrota dalibnieku sapulcé. Papildus trenini tiek

event. The process of the practice will be defined
in the drivers briefing. Additional trainings are

noteikti ari nolikuma noteikta laika. determined at the time specified in the
regulations.
7.2. Katram braucéjam javeic vismaz 2 trenina | 7.2. On the day of the event, in official practice,

braucieni oficialaja sacensibu diena, lai piedalitos
sacensibas un aizvaditu kvalifikacijas braucienus.
Braucéjiem ir atlauts max pirmos divus treninus
tikai aizvadit “single run” péc 2 iebraucieniem ir
jasak braukt tandémi.

each driver must do at least 2 practice runs defined
at the drivers briefing.

Drivers is allowed to drive max 2 single runs, after
2 single runs starts tandem driving.

7.3. Treninbraucienos  kategoriski  aizliegts
vizinat lidzbraucéjus, braucéjam masina, veicot
treninu braucienu, jaatrodas vienam (lznémumu
karta, ja organizators ar sacensibu komisaru un
galveno tiesnesi, péc braucéja pieprasijuma, atlauj
vest lidzbraucéju trenina brauciena laika). Par $1
punkta neievéroSanu sportistu var sodit ar
bridinajumu lidz izslégSanai no sacensibam.

7.3. ltis strictly forbidden to have passengers in
the race car during the practice on the day of the
event (unless the organizer and chief steward,
after a request from the driver, have allowed to
bring a passenger on the practice runs). For
disregarding this point, the driver may be punished
with a warning up to exclusion from the
competition.
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7.4. Treninu braucienos braucéjam ir jaievéro
kartiba, ka vienu braucienu braucéjs brauc ka
vados$o, otru ka sekojosais. Kategoriski aizliegts list
priek8a rinda, vai garam rindai. Organizators
treniniem nodrosina konkrétu laiku, nevis konkrétu
braucienu skaitu. Papildus braucéjam var tikt
nonemta pieeja piedalities treninos, ja apzinati
braucéjs kavé treninu starta rindu. Par Siem
parkapumiem galvenajam tiesnesim zino starta
tiesnesis.

7.4. During practice the driver has to follow the
rules, where one run driver can practice as lead
driver on on the second run — as chase driver. It is
strictly forbidden to sneak in front of the queue, or
to pass the queue. In addition, the access to
participate in the training may be forbidden, if the
deiver deliberately delays the training starting line.
These violations are reported to the clerk of the
cource by the start marshal.

8. DRIFTA SACENSIBAS

8. DRIFT COMPETITION

8.1. Drifta sacensibas sastav no 2 dalam:
e Kvalifikacijas braucieniem,
e Tandému jeb izslégSanas braucieniem.

8.1. The drift competition consists of 2 parts:
e Qualification runs,
e Tandem or elimination runs.

8.2. Startu katrai automasinai gan kvalifikacijas
braucieniem, gan tandému braucieniem dod
tiesnesis pie izbrauksanas no starta zonas, paradot
dalibniekiem zalo karogu, zalais karogs tiek radits
no galvas augsas uz leju, kas ir neparprotams signals
startam. lespéjams ari speciala starta gaismas
signalu izmantosana (luksafors), tad gaismas
signalu nozime tiks izskaidrota braucéju sapulcé.

8.2. The start for each car, both for qualification
and tandem runs, is given by the start line marshal
at the end of the start zone, who will show the
green flag, moving it in a downward fashion from a
height of the top of his/her head our there trafic
lights will be used, where the meaning of lights will
be explained in drivers briefing. This should be
seen as a start signal.

Kvalifikacijas braucieni

Qualification runs

8.3. Sacensibu dalibnieki kvalifikacija brauc | 8.3. Competitors drive a maximum of 2
maksimums 2 atseviski vertétus (ne-secigus) | separately evaluated (non-consecutive)
braucienus. qualification runs.

8.4. PRO2 wun PRO klasés starta seciba | 8.4. The qualification runs for PRO2 and PRO

kvalifikacijas braucieniem ir starta numuru seciba —
no 1 uz augsu. lzbraucot visiem péc kartas sakas
2.kvalifikacijas brauciens no 1- uz augsu.

classes are determined in start numbers order,
with the smallest number going first. Once
everyone has completed the first run, the second
run begins.

8.5. Braucéjam ir pasam jaseko I1dzi bridim, kura
ir jab0t uz starta, ja tas tiek nokavéts, tad brauciens
tiek neieskaitits, sanemot O punktus.

8.5. Drivers must be aware, when they have to
go to their qualifying runs, otherwise drivers will
get a score of zero if they don’t take part in their
run.

8.6. Ja braucejs nevar piedalities kvalifikacijas
brauciena, par $o jautajumu ieprieks jasazinas ar
dalibnieku tiesnesi, lai varétu pienemt [emumu, vai
braucéju var parvietot uz konkréta kvalifikacijas
brauciena beigam. Ja dalibnieku tiesnesis netiek
bridinats, ka braucéjs nevar ierasties kvalifikacijas
brauciena, braucéjam par konkréto braucienu tiek
pieskirts vértéjums 0 (nulle).

8.6. If the driver is unable to take part in a
qualification run, it is necessary to communicate
the issue with the competitor relations officer in
advance, so that a decision, whether the driver can
be moved to the end of the particular qualification
run, can be made. If the competitor relations
officer is not warned that the driver is not able to
attend in the qualification run, the driver will be
given a score of O (zero) for the particular run.

8.7. Laika apstaklu vai citu iemeslu dé| (iemesli
deél, kuriem var tikt kavéta sacensibu norise vai tiek
jau kavéta) galvenajam tiesnesim ar sacensibu
organizatoru ir tiesibas atcelt nolikuma punktu
8.13. un bez kvalifikacijas punktu tandemu

8.7. Due to weather conditions or other reasons
(reasons for which the course of the competition
may be delayed, is already being delayed), the clerk
of the course with the organizer of the competition
has the right to cancel clause 8.13 of the
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noskaidro$anas sistémas izlemt tandému top skaita
lielumu.

regulations. and to decide the size of the number
of tandem tops without a system for clarifying
tandems of qualification points.

8.8. Brauceéjs sanem 0 punktu, ja motora parsegs
un/vai durvis atveras un/vai tiek zaudétas
brauciena laika, un/vai tiek zaudéta riepa.

8.8.  Driver gets 0 points if — Hood and/or doors
opening and/or loosing during a run, and/or
loosing a tire.

8.9. Ja braucegjs turpina braucienu uz plika diska,
zaudéjot riepu, sods 500 EUR. Papildus var tikt
noteikts sods par bojatu trases segumu.

8.9. If adriver continues a run on a disk without
tire, a fine of 500 EUR will be imposed. An
additional fine may be imposed for damaged track
surface.

8.10. Papildus vértésanas nianses par specifiskiem
punktiem, kas var atSkirties no sezonas
dokumentacijas, tiek noteiktas braucéju sapulcé un
aprakstitas atseviska braucéju sapulces protokola
un / vai prezentacija.

8.10. Additional judging details on specific points,
which may differ from the season documentation,
are determined at the drivers' briefing and
described in a separate drivers' briefing minutes
and/or presentation.

Tandémi jeb izslegSanas braucieni

Tandem or elimination runs

8.11. Balstoties uz labako kvalifikacijas braucienu,
TOP16, TOP24, TOP32, TOP48, TOP64 tandemu egli
katra klase.

8.11. Based on the best qualification runs, TOP16,
TOP24, TOP32, TOP48, TOP64 according to the
tandem tree

8.12. Ja brauceju skaits nav pietiekams, galvenais
komisars var pienemt |emumu par TOP8 vai TOP4.

8.12. If the number of drivers is insufficient, the
Chief steward can make a decision to have TOP8 or
TOPA4.

8.13. Katras klases tandémos jeb izslegSanas
braucienos braucéji tiek sadaliti paros, katram
parim veicot divus braucienus, kur viens braucégjs ir
vadoSais (ar augstako kvalifikacijas rezultatu)
pirmaja brauciena, bet otrs braucéjs veic vadoso
braucienu otraja iebrauciena. Tandemu labakais
braucéjs, ko péc abiem braucieniem novértejusi
tiesnesi, tiek uz nakamo kartu.

8.13. In each class tandems or elimination runs
drivers are split into pairs, with each pair doing two
runs, where one driver being the leader (the driver
with highest qualification) on the first run, and the
other driver - leading the second run. The best
driver of the tandem, as evaluated by the judges
after both runs, moves to the next round.

8.14. Tandému braucienu véertéSana notiek péc
Drifta sacensibu noteikumu pielikuma — Tiesasanas
principiem.

8.14. Tandem runs are judged by the Judging
principles described in an Appendix 1 to these Drift
event regulations.

8.15. Jebkada veida iejaukSanas vertétaju
tiesnesu darba, sacensibu norises kavéSana un
tiesneSu darba traucéSana ir aizliegta, un
nekavéjoties tiks sodita ar naudas sodu 100 EUR.
Atkartotas tiesneSu traucésanas gadijuma braucéjs
tiek izslégts no sacensibam. Sacensibu dalibnieks
var bez bridinajuma tikt izslégts no sacensibam par
jebkada veida nesportiski ricibu, tai skaita
Zestikulésanu pret tiesneSiem.

8.15. Any kind of interference in the work of the
judges, delaying the progress of the competition
and disturbing the work of the judges are
prohibited, and imediatelly will be punished with a
fine of 100 EUR. In case of repeated interference
with the judges, the driver is excluded from the
competition. A competitor may be excluded from
the competition without warning for any kind of
unsportsmanlike behavior, including gesticulating
towards the judges.

8.16. Par nesportisku uzvedibu un necienu pret
drifta sacensibam tiks uzskatitas Sadas braucéja
darbibas un par to tiks uzlikts naudas sods lidz 500
EUR un/vai izslégSana no pasakuma:
e jebkura veida agresija vai publiska
neapmierinatibas izradiSana par tiesnesu un
komisaru pienemtajiem [Emumiem,

8.16. The following actions of the driver will be
treated as unsportsmanlike behaviour and
disrespect towards drifting competitions in general
and will result in a fine of up to 500 EUR and/or
exclusion from the event:
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e jebkadi Zesti komisariem  vai
tiesneSiem,

e pasakuma aizkavésana,

e jebkada iejaukSanas un traucésana tiesnesu
un komisaru darba,

e jebkurs meéginajums parliecinat
tiesnesus/komisarus mainit savu |émumu
attieciba uz konkréto braucéju.

e jebkura riciba, kas organizatoram veido
papildus izmaksas.

pret

e any aggression or public displays of
discontent about decisions made by the
judges and stewards,

e any gesturing towards the stewards or
judges,

e delaying of the event,

e anyintervention and disturbing of the work
of judges and stewards,

e any attempting to persuade the
judges/stewards to change their decision
towards the specific driver.

e any behavior what can cost organizer extra
cost.

8.17. Dalibniekam nav tiesibas mainit
automasinas riepas 1 (viena) tandéma cinas
ietvaros, ja vienigi, automasinas riepam vai diskiem
ir tehnisks defekts, kadél dalibnieks nevar turpinat
braucienu, bet kas ir saistiba ar, pieméram,
dalibniekam riepa ir nobortéjusies kontakta de| ko
radijis konkurents, tad dalibnieks var nomainit tiesi
So riepu ar disku. Ja dalibniekam riepa ir
nobortéjusies, dél neatbilstosa / parak zema
spiediena vai riepa ir bijusi parak nodilusi, vai pasa
dalibnieka dél, tad daltbnieks nevar mainit riepas un
nevar ari turpinat braucienu ar $adu riepu.

Sods par $1 punkta neievérosanu ir no 100 EUR lidz
izslegSanai no sacensibam. Atkariba no trases
Tpatnibam Sis punkts var tikt mainits ar galvena
tiesneSa vai komisara Iemumu, par ko tiek pazinots
ne vélak ka tandému sapulcé.

8.17. The participant does not have the right to
change car tires within 1 (one) tandem run, unless
the car tires or rims have a technical defect, due to
which the participant cannot continue the run, but
allowance are just in separate cases, for example,
a participant has a flat tire due to contact caused
by a competitor, then the participant can replace
this tire with a disc. If the participant has a flat tire,
due to inappropriate / too low pressure or the tire
has been too worn, or because of the participant
himself, then the participant cannot change the
tires and cannot continue the run with such a tire.
The penalty for not complying with this point is
from 100 EUR to exclusion from the competition.
Depending on the specifics of the track, this point
may be changed by the decision of the clerk of the
course or steward(s), which is announced no later
than at the tandems meeting.

8.18. Gan kvalifikacijas braucienu, gan tandému
braucienu laika dalibniekiem jabut aizspradzétam
drosSibas jostam un aizspradzétam kiverém. Sods
par jebkuru tiesneSu fiksétu ST noteikuma
parkapumu — naudas sods 100 EUR, atkartota
gadijuma piefiksésana, aizliegums startét.

8.18. Competitors must wear seat belts and
helmets during both - qualification and tandem
runs. Penalty for any violation of this rule recorded
by the marshals - a fine of 100 EUR, in the event of
a repeated case being recorded, a ban on starting.

8.19. Sacensibu norises laika braucéja térpam ir
jaatbilst tehniskajiem noteikumiem atbilstosi
klasei, kura(s) braucéjs starte.

8.19. During the competition drivers suit must
comply with the rules described in technical
regulations of each class.

8.20. Drifta sacensibu treninu, kvalifikacijas un
tandemu braucienu laika sacensibu automasina
atrasties drikst tikai braucgjs. (Iznémumu kart3, ja
organizators ar sacensibu komisaru un galveno
tiesnesi, péc braucéja pieprasijuma, atlauj vest
[Tdzbraucéju trenina brauciena laika).

8.20. Only the driver is allowed to be in the
competition car during practice, qualification and
tandem runs. (Exceptionally, if the organizer with
the steward(s) and clerk of the course, at the
driver's request, allows to take a co-driver during
practice).

8.21. Drifta sacensibu laika dalibniekiem nav
atlauts driftét arpus sacensibu zonas-trases. Par $1
punkta neievéroSanu braucéjs tiek sodits ar naudas

8.21. During the drift competition, participants
are not allowed to drift outside the competition
area-track. The penalty for not complying with this
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sodu 100 EUR, vai balstoties uz Pielikumu Nr.5 lidz
pat izslégSanai no sacensibam.

point is from 100 EUR to exclusion from the
competition according to Appendix no.5.

8.22. Parbrauciena laika no dalibnieka parka uz
startu drifts ir aizliegts. Braucéjs uznemas visu
atbildibu par negadijumiem ar cilvékiem /
dzivniekiem, kuri var atrasties trasé. Parbrauciena
laika ieteicamais atrums ir ne lielaks par 50km/h.

8.22. During the ride from the service park to the
start, drifting is prohibited. The driver assumes all
responsibility for accidents with people / animals
that may be on the course. During the crossing, the
recommended speed is not higher than 50 km/h.

8.23. ,Burnout, donuts u.c.” jeb riepu
dedzinasana uz vietas ir stingri aizliegta, sods 200
EUR.

8.23. Doing a standing burnout is strictly
forbidden, and for that driver will receive
imediatelly 200 eur penalty.

8.24. Sacensibu laika katrs braucéjs pilniba
uznemas atbildibu par savu ricibu trasé un savu un
citu drosibu.

8.24. During the event, each driver is fully
responsible for their actions on the track and for
the safety of themselves and others.

Dalibnieku sapulces

Drivers briefings

8.25. Sacensibu dalibnieku sapulcés japiedalas
visiem sacensibu dalibniekiem. Sapuléu
apmekléjums ir obligats atbilstosi dienaskartibai.
Sods par S1 punkta neievéroSanu — aizliegums
startét, vai balstoties uz Pielikumu Nr.5. Aizliegums
startét tiek piemeérots, péc bridinajuma izteikSanas,
ja dalibnieks neierodas atkartoti.

8.25. All participants of the competition must
participate in the drivers briefings. Btiefing
attendance is mandatory according to the
timetable of the competition. Penalty for non-
observance of this point - prohibition to start, or
based on Appendix No. 5. The prohibition to start
is applied after the warning, if the participant
repeats the violation.

8.26. Individuala instruktaza brauceéjam, kur$ nav
ieradies uz sapulci 50 EUR.

8.26. Individual briefing for a driver, who has not
attended the drivers briefing — 50 EUR.

8.27. Braucéjs, kurS nav apmekléejis dalibnieku
sapulci, nevar iesniegt stdzibas, protestus un
apelacijas.

8.27. A driver who has not attended the drivers
briefing cannot submit complaints, protests and
appeals.

Atklasanas ceremonija

Race opening ceremony

8.28. Braucéjam piedalisanas sacensibu
atklasanas parade ir obligata, par neierasanos
sacensibu atklasana var tikt piemérots sods 100
EUR. Dalibnieks var neapmeklét atklasanas paradi,
ja automasinai ir tehnisks defekts un auto nav
spéjigs doties parades brauciena, par to informéjot
ieprieks daltbnieku tiesnesi.

8.28. Taking part in the parade during the official
opening ceremony is mandatory. A violation of this
rule will result in a 100 EUR fine. The driver is
allowed not to participate in the parade only if the
race car has a technical issue, making it impossible
to take part in the parade, but this must be
communicated to the competitors relations officer
in advance.

8.29. Parades laika braucéjam nav atlauts driftet,
javien organizators nav informéjis braucéju sapulcé
savadak. Sods ir 500 EUR un galvenais tiesnesis var
lemt par izslégSanu no sacensibam.

8.29. During the parade, the driver is not allowed
to drift, unless the organizer has defined that
burnouts are allowed in drivers briefing. Penalty is
500 EUR, and Clerk of the Course can also decide
for exclusion from competition.

8.30. Brauceji sacensibu atklasanas paradé pilniba
uznemas atbildibu par saviem [idzbraucéjiem un
komandas drosibu.

8.30. During the parade, the drivers take full
responsibility for their passengers and the safety of
their team.

8.31. Drifta sacensibu dalibniekiem nav atlauts
driftét arpus sava iebrauciena laika.

8.31. Drivers are not allowed to drift outside their
runs

8.32. Lidz apbalvoSanas ceremonijai - sacensibu
norises laika, ir aizliegts dalibnieku parka vai VIP
laukuma vilkt treilerus un veikt sporta auto

8.32. Until the prize giving ceremony while drift
competition is taking place, it is forbidden to enter
the service park with trailers and to put the cars on
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uzkrausanu. Ja dalibnieks vélas atstat dalibnieku
parka vai VIP teritoriju un doties majas, tad
braucéjam ir atlauts ar sporta masinu doties arpus
$Im teritorijam, lai uzkrautos uz treilera, ja savadak
nav atrunats ar organizatoru vai sacensibu
komisaru.

trailers in the service park or in the VIP area. If a
driver wishes to leave the event earlier, the driver
can leave the service park and VIP area in the race
car and put it on the trailer outside of these areas
unless otherwise agreed with the event organizer
and/or chief steward.

8.33. Ja braucejiem ir teltis un citas dazada veida
konstrukcijas, tad novakties atlauts tikai péc
apbalvosanas vai sanemot atsevisku sacensibu
komisara atlauju, ka novakSanas netrauce
sacensibu norisei, un nav bistama sacensibu
apmeklétajiem.

8.33. If the driver has tents or other
constructions, they can take them down only after
the prize giving ceremony or with a special
permission from the chief steward, stating that it
will not interfere with the event.

9. DALIBNIEKU PARKS

9. SERVICE PARK

9.1. Serviss, degvielas uzpildiSana un riepu maina
atlauta  tikai rikotaja  noraditaja  servisa
zona/dalibnieku parka.

9.1. Repairs, refuelling and tire changes are
allowed only in thedesignated by organiser service
zone / service park.

9.2. Par darba un ugunsdroSibas noteikumiem,
atbild sacensibu dalibnieki un to apkalpojosais
personals.

9.2. Thedriver and his/her team are responsible
for following to the work safety and fire safety
rules.

9.3. Servisa zona / dalibnieku parka atlauts
iebraukt tikai sacensibu automasinam un to
apkalpojosam servisa automasinam.

9.3. Only sports cars and their service cars are
allowed to enter the service zone / service park.

9.4. Atlautais brauksanas atrums dalibnieku
parka ir 10km/h. Ja kads no braucgéjiem ar sporta
auto un dalibnieku tehniskais auto parkaps Sos
noteikumus, sods atbilstoSi Pielikumam Nr.5.,
papildus uz nakamajam sacensibam var tikt liegta
iebrauksana dalibnieku parka.

9.4. The permitted driving speed in the service
park is 10 km/h. If any of the drivers with a sports
car and the participants' technical car violates this
rule, the penalty is based on Appendix No. 5,
additionally, entry to the service park can be
prohibited for the next competition.

9.5. Servisa parka automasSinu novietoSana ir
tikai uz zales, automasinu novietoSana uz asfaltéta
seguma kategoriski aizliegta, iznemot sporta
automasinas, ja zem tam tiek lietots atbilstosa
izméra ugunsdross paklajs.

9.5. Parking of cars in the service park is only on
the grass, parking of cars on the asphalt surface is
strictly prohibited, except for sports cars, if a fire-
resistant carpet of the appropriate size is used
under them.

9.6. Boksu vieta servisa parka ir janodroSina ar | 9.6. The service box in the service park must be
paklaju zem sacensibas pieteiktas sporta | provided with a carpet under the sports car
automasinas entered in the competition

9.7. Rekomendgjam izmantot sakaru | 9.7. Duringthe event, it is suggested to use radio

nodrosinasanai racijas starp komandas parstavi un
brauc€ju. lzvéloties frekfenci, kas nav kopiba ar
sacensibu organizatoriem, apsardzi, tiesneSiem. Ja
tiek lietota frekvence, tai obligati jabut registrétai
VAS Elektroniskie sakari.

communication between the driver and team
representative by choosing a frequency that is not
used by the event organizers, security and
stewards. If a frequency is used, it must be
registered with VAS Elektronikie Sakari.

9.8. Ja degvielas uzpilde sporta automasinai tiek
veikta katra braucéja boksu vieta, obligati jabut
ugunsdzéSamajam aparatam vismaz 4kg viena

9.8. If refuelling is done in the service box of a
driver, the box must be equipped with a fire
extinguisher for 2 racing cars maximum, and that is
at least 4 kg, valid for time period of the event and
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tilpuma, kas atbilst konkréetas degvielas, ko lieto
braucégjs, noteikumiem.

is useable for the fuel that the particular race car
runs on.

9.9. Boksa vieta pa nakti starp sacensibu dienam
netiek apsargata, ja sportists vélas atstat savu
masinu dalibnieku parka, ir javeic maksajums 10
EUR sacensibu organizatoram, par stavvietas
izmantoSanu, nakts laika. Braucéjs uznémas
atbildibu par savam atstatajam mantam trases
teritorija, organizatori iesaka neatstat , riepas,

9.9. The service park is not guarded during the
night between competition days, if the driver
wants to leave his car in the service park, a
payment of EUR 10 must be made to the
competition organizer for the use of the parking
space during the night. The driver takes
responsibility for his belongings left on the track

diskus, mehaniku piederumus u.c. viegli | area, the organizers recommend not to leave tires,
aiznesamas lietas arpusé / blakus sporta | discs, mechanics' accessories, etc. easy to carry
automasinai. things outside / next to the sports car.

9.10. Organizators neatbild par braucéja | 9.10. The organizer is not responsible for the

dalibnieka parka vietu, organizators nevar batu
atbildigs par katra braucéja dalibnieku parka zona
nostiprinatam teltem, karogi u.t.t. Papildus
organizators ari nevar atbildét par apstakliem, kas
ir nesaistiti un neparedzami, pieméram, liela véja
déel aizlido teltis, nogazas Zogi u.t.t. tie visi ir
neparedzami apstakli. Organizators ltdz dalibnieku
parka izvietot tikai tehniskos auto, privatos auto
nenovietot dalibnieku parka, bet VIP stavvieta, kur
iespéjams ir mazak riski. Papildus organizators
neuznemas atbildibu par bojajumiem ko var nodarit
vejs, stiprs lietus, krusa, sniegs, sals vai Cciti
neparedzami apstakli.

service place of the driver, the organizer cannot be
responsible how tents, flags, etc. are fixed in the
service park area of each driver. In addition, the
organizer cannot be responsible for circumstances
that are unrelated and unpredictable, such as tents
flying due to high winds, falling fences, etc. these
are all contingencies. Therefore, the organizer asks
participants to place only technical cars in the
service park. Private cars should not be placed in
the service park, but in the VIP parking lot, where
there are probably fewer risks. In addition, the
organizer is not responsible for damage caused by
wind, heavy rain, hail, snow, frost or other
unpredictable conditions to the service box.

9.11. Kategoriski aizliegts sportista mehanikiem,
spoteriem u.c. braucéju apkalpojoSam personalam,
kuri atrodas prestarta zona, dodas uz spotera torni
vai taja atrodas (ja tads sacensibas ir noteikts), bat
valéjos apavos, nenosegta kermena augsdala un
apaksdala. Par So parkapumu pirmaja reizé viena
pasakuma laika sportists sanem bridinajumu,
atkartota gadijuma - 100 EUR sodu.

9.11. It is strictly forbidden for the driver’s
mechanics, spotters, and other driver’s service
personnel who are in the pre-start area, going to
the spotter tower or being in it (if one is specified
in the competition), to be in open shoes, with the
upper and lower parts of the body uncovered. For
this violation for the first time during one event,
the driver will receive a warning, in case of a
repeated violation - a fine of 100 EUR.

9.12. Sportistiem, kuriem ir nepiecieSams
elektribas pieslegums, ir par to jainforme
organizators, un javeic apmaksa. Sakot no 2026.
gada Bikernieku trasei ir noteikta apmaksa par
elektribas pieslegumiem, kas attiecas art uz
sportistiem. Kategoriski aizliegts pieslégties bez
atlaujas. Sods par pieslégSanos bez atlaujas 100
EUR diena. Zemak noraditas likmes ir noteiktas par
1 pieslégumu uz 1 dienu, saistiba ar BKSB cenu lapu,
kura ir pieejama ari majas lapa www.bksb.lv.
Sportisti apmaksu var veikt pie sacensibu
sekretares, noradot boksa vietas atrasanos,
sportista starta Nr. un elektribas piesléguma veidu.

9.12. Drivers, who need an electricity connection,
must inform the organizer and pay extra for that.
Starting from 2026, the Bikernieki track has a fixed
payment for electricity connections, which also
applies to drivers. It is categorically forbidden to
connect without permission. Penalty for
connecting without permission 100 EUR per day.
The rates indicated below are set for 1 connection
for 1 day, in connection with the BKSB price sheet,
whichis also available on the website www.bksb.|v.
Drivers can make the payment to the secretary of
the competition, indicating the location of the
service box place, the drivers starting number and
type of electrical connection.
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e Elektribas piesléegums (pieslédzamo
elektroiericu jauda lidz 3kW) — 20 EUR
(Tsk.PVN 21%)

e Elektribas pieslegums (pieslédzamo
elektroieri¢u jauda no 3 lidz12kW) — 35 EUR
(Tsk.PVN 21%)

e Elektribas piesléegums (piesledzamo
elektroieri¢u jauda no 12kW ) - 70 EUR
(Tsk.PVN 21%)

e Electricity connection (power of connected
electrical appliances up to 3kW) — 20 EUR
(Incl. VAT 21%)

e Electricity connection (power of connected
electrical appliances from 3 to 12 kW) — 35
EUR (Incl. VAT 21%)

e Electricity connection (power of connected
electrical appliances from 12kW) - 70 EUR
(Incl. VAT 21%)

10. REZULTATI

10. RESULTS

10.1. Drifta  sacensibu  pagaidu  rezultatu
publicéSana — 04.10.2026 plkst. 20:00 uz oficiala
zinojumu déla.

10.1. The drift competition preliminary results
will be published at 20:00 on 04.10.2026 on the
official information board.

10.2. Drifta sacensibu oficialo rezultatu
pazinoSana 04.10.2026 plkst. 20:00 un publicésana
— treSaja darba diena péc sacensibam Latvijas
Automobilu Federacijas majas lapa www.laf.lv un
NEZ Drifta ¢empionata majas lapa drifteurope.com

10.2. The drift competition official results will be
announced at 20:00 on 04.10.2026 and will be
published on the third business day after the event
on the Latvian Automobile Federation website
www.laf.lv , as well as on the NEZ Drift
Championship website drifteurope.com

11. APBALVOSANA

11. PRIZE GIVING CEREMONY

11.1. Apbalvosanas ceremonija notiks trases

teritorija péc Tandému braucieniem

11.1. The prize giving ceremony will take place in
the track teritory after Tandem runs

11.2. Rikotajs apbalvo labako
braucienu katra klase.

kvalifikacijas

11.2. The organizer awards the TOP qualifier of
each class.

11.3. Papildus rikotajam un sponsoriem ir tiesibas
apbalvot braucéjus ar parsteiguma balvam.

11.3. The organizer and sponsors have the rights
to award with additional prizes drivers of their
choice.

11.4. Godalgotajiem dalibniekiem ierasanas uz
apbalvosanu obligata. Neierasanas gadijuma
dalibnieks zaude tiesibas sanemt balvas.

11.4. The TOP 3 drivers must attend the prize
giving ceremony. Drivers not attending the
ceremony lose their rights to receive the prizes.

11.5. PRO un PRO2 braucéjiem uz apbalvoSanu
obligata ierasanas sporta kombinezona.

11.5. PRO and PRO2 class drivers must attend the
prize giving ceremony in their racing suits.

11.6. Péc apbalvoSanas ceremonijas nav atlauts
driftét vai veikt “burnout” skanas ierobeZojumu
dél, ka ari droSitbas apsvérumu dél, par $adu
parkapumu sportists var zaudét licenci.

11.6. After the prize giving ceremony it's not
allowed to drift or do burnouts due to sound law
restrictions and safety. In case of violation of this
point, the driver can lose his licence.

12. PROTESTI

12. PROTESTS

12.1. Protestus par parkapumiem saistitiem ar
drifta automasinas neatbilstibu tehniskajiem
noteikumiem drikst iesniegt rakstveida, jebkura
sacensibu norises bridi. Ar sacensibu norises laiku
var iepazities Saja nolikuma.

12.1. Protests regarding the race car not meeting
the technical regulations can be submitted in
written form during the event. The timetable of the
event is listed in these regulations.

12.2. Protestus par parkapumiem trasé un/vai
rupjiem, pieradamiem tiesasanas nolikuma
parkapumiem drikst iesniegt ne velak ka Iidz
tekosas sacensibu kartas (TOP32, TOP24; TOP16,
TOP8 utt.) beigam un 5 minGtes péc kvalifikacijas

12.2. Protests about violations on the track
and/or significant and provable violations of the
marshal principles can be submitted no later than
by the end of the particular tandem round of the
event (TOP32, TOP16, TOP8, TOP4, etc.) and 5
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beigam. Lidz ar jaunas kartas sakumu protesti par
ieprieksejo kartu tiek noraiditi bez izskatiSanas.

minutes after the end of qualification. With the
start of a new round, protests about the previous
rounds are declined without consideration.

12.3. Naudas sodus par parkapumiem sacensibu
laika ir jasamaksa Iidz datumam vai laikam, kas
minéts Galvena tiesnesa un/vai komisara rakstiska
[emuma.

12.3. Fines about violations during the event
must be paid by the date and/or time listed in the
written decision of the clerk of the course or chief
steward.

12.4. Visi protesti ir janoformé rakstveida un
iesniedzami sacensibu galvenajam tiesnesim vai
sacensibu komisaram, klat pievienojot protesta
maksu 300 EUR vai tehniska protesta gadijuma 500
EUR.

12.4. All protests must be in written form and
must be handed to the chief steward or clerk of the
course, including the protest fee of 300 EUR or in
the case of a protest about technical violations -
500 EUR.

12.5. Par katra registreta protesta izskatiSanas
karttbu un Iémuma pienems3anas procediru lemj
sacensibu komisars(i) attiecigi informéjot visas
protesta iesaistitas puses.

12.5. The consideration and decision making
procedure for each protest will be decided and
communicated to all the sides involved in the
protest by the stewards.

12.6. Japrotests tiek atzits par pamatotu, protesta
iemaksa tiek atgriezta protesta iesniedzéjam.

12.6. |If a protest is approved, the protest fee is
returned to the person who submitted it.

12.7. Ja protests tiek noraidits, veiktas iemaksas,
saskana ar Komisaru lemumu, pilna apmeéra paliek
pie sacensibu Rikotaja, kurS to nodot LAF drifta
komisijai.

12.7. If a protest is denied, the protest fee, in
accordance with a decision from the clerk of the
course, fully remains with the organizer, who hand
over that to LAF drift commision.

13. PAPILDUS INFORMACUA

13. ADDITIONAL INFORMATION

13.1. Bistama parvietoSanas dalibnieku parka ar
motorizétiem transportlidzekliem (skuteri, mopédi,
kvadracikli vai elektro skateri un tml.), kas rada
apdraudéjumu citam personam un mantai tiek
pieskirts — sods 100 EUR apméra.

13.1. Dangerous behavior in the service park in
motorized transportation (scooters, mopeds,
electric scooters etc.), which can endanger other
people and property — fine of 100 EUR.

13.2. Alkohola un narkotisko vielu kontroli,
saskanojot to ar sacensibu vadibu, drikst veikt
sacensibu rikotajs, izmantojot alkometru, vai citus
nepiecieSamos testus, kas ir sacensibu rikotaja
rictba. NepiecieSamibas gadijuma, kontroles
veikSanai var tikt pieaicinata tas valsts policija,
kuras teritorija notiek attiecigas sacensibas.
Parkapuma gadijuma attiecigais dalibnieks, ar
atbilstoSu komisaru [émumu, tiek izslégts no
sacensibam, savukart Komisaram ir tiesibas noteikt
papildus sodu par $adu parkapumu, ka art nodot
lietu par fikséto parkapumu attieciga Dalibnieka
ASN turpmakai izveértésanai

13.2. Alcohol and drug control, in coordination
with the competition management, may be carried
out by the competition organizer using a
breathalyzer or other necesary tests, which is held
by the competition organizer. In case of necessity,
the police of the country in whose territory the
relevant competition is taking place can be invited
to carry out control. In the event of an excess, the
respective participant is excluded from the
competition by the decision of the steward,
additional penalties for such violation can be
determined by steward, as well as to refer the case
of the fixed violation to the relevant ASN for
further evaluation.

13.3. Sacensibu laika tikai registretie dalibnieki
drikst iebraukt trasé. Parkapjot So noteikumu,
Dalibnieks, kuram pieder automasina tiek izslégts
no sacensibam un piemérots sods 1000 EUR
apmeéra, ka ar1 nodota informacija minéta
Dalibnieka ASN par fikséto parkapumu ar ieteikumu
anulét izsniegto sportista licenci.

13.3. During the competition, only registered
participants are allowed to enter the track. By
violating this rule, the Participant who owns the car
is excluded from the competition and a fine of EUR
1,000 is applied, as well as information is given to
the said Participant's ASN about the fixed violation
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with a recommendation to cancel the issued
license.

13.4.
dalibnieks aizpildot online

Noteikumi, kuriem piekrit un , kurus akceptée
registracijas formu

sacensibam:

Esmu iepazinies/usies ar
kodeksu, LAF Drifta
noteikumiem, LAF  Drifta komisijas
Noteikumiem un visiem  noteikumu
pielikumiem 2026 gada sezonai, $1 posma
nolikumu un es piekritu tiem paklauties.

Es apliecinu, ka esmu fiziski un garigi
piemérots dalibai Drifta sacensibas un
kompetents to darit.

Es atzistu, ka es saprotu, sacensibu batibu
un veidu, ka ari iespéjamo risku, kas saistits
ar motoru sportu un akceptéju sadu risku.
Man piemit pamata prasmes un zinasanas,
kuras ir nepiecieSamas  attiecigajai
disciplinai, uz kuru attiecas Sis pieteikums un
ka pieteiktais transportlidzeklis ir disciplinai
piemeérots un brauksanas kartiba

Es apzinos, ja mans veselibas stavoklis var
negativi ietekmét kontroli par transporta
ltdzekli sacensibu laika, es nevaru tajas
piedalities!

Jebkurs  licences  pieteikums,  kuru
parakstijusi persona, kas ir jaunaka par 18
gadiem, ir apstiprinats ar Sis personas
vecaku/juridisko aizbildnu/aizbildna
parakstu, kuru vards, uzvards un adrese ir
noraditi registracijas anketa vai piesakot
gada licenci;

Es saprotu, ka motosports ir bistams un
negadijumi var izraisit un izraisa navi,
invaliditati un Tpasuma bojajumus. Es
saprotu, ka Sie riski var radit manas miesas
bojajumus vai citus zaudéjumus, un es
apzinos un pienemu $os riskus.

Ar pieteikuma aizpildisanu un pienemsanu,
es piekritu, ka ne viens vai jebkura
kombinacija no LAF, rikotajs, trasu Tpasnieki,
vai citi apsaimniekotaji, atbalstitaji un to
attiecigas amatpersonas, ierédni, parstaviji
un darbinieki (“Puses”) nenes nekadu
atbildibu par zaudéjumiem vai bojajumiem,
kas var tikt nodariti vai ir raduSies manas
dalibas rezultata, ieskaitot, bet ne tikai,
Ipasuma kaitéjumus, ekonomiskos, finansu
zaudéjumus vai to izrietosas sekas, jebkada

LAF Sporta
tehniskajiem

13.4.

Terms agreed and accepted by the

participant when filling out the online registration
form for the icompetition:

have familiarized myself with the LAF
Sports Code, the LAF Drift technical
regulations, the LAF Drift Commission
Regulations and all the annexes to the
regulations for the 2026 season, the
regulations of this stage and | agree to obey
them.

| certify that | am physically and mentally fit
and competent to participate in the Drift
Competition.

| acknowledge that | understand the nature
and manner of the competition, as well as
the potential risk associated with motor
sports and accept such risk.

| possess the basic skills and knowledge
required for the relevant discipline to which
this application relates and that the vehicle
applied for is suitable for the discipline and
in good driving condition

| am aware that if my health condition can
negatively affect the control of the vehicle
during the competition, i can’t participate in
event.

Any license application signed by a person
under the age of 18 is verified by the
signature of that person's parent/legal
guardian/guardian whose name, surname
and address are provided;

| understand that motorsports are
dangerous and that accidents can and do
cause death, disability and property
damage. | understand that these risks may
resultin personal injury or other damages to
me, and | am aware of and accept these
risks.

By completing and accepting the
application, | agree that neither one nor any
combination of LAF, the promoter, track
owners, or other operators, supporters and
their respective officers, officials,
representatives and employees (“Parties”)
shall bear any responsibility for damages or
damages that may be caused or have
occurred as a result of my participation,
including but not limited to property

19



iemesla dé]. Nekas no S punkta nav
paredzéts vai ir uzskatams par izsledzamu
vai ar atbildibu ierobezotu, naves vai miesas
bojajumu rezultata;

Cik vien to atlauj likums, es piekritu aizsargat
un bat nekaitigs katrai no pusém attieciba uz
jebkuru zaudeéjumu vai bojajumu, kas
jebkada veida var rasties no manas dalibas
pasakuma,

Apliecinu, ka ievéroSu LAF sportistu étikas
principus, cieniSu rikotaju darbu, un
ievéroSu visparigi pienemtas sabiedribas
normas.

Apliecinu, ka Rikotajam ir tiesibas lietot foto,
video un audio materialus, kas ir raditi drifta
sacensibu laika. Reklamas nolikiem tas
ietver ari materialu publicéSanu un
pavairoSanu, ka ari materialu nodosanu
tresajam pusém reklamas nolikiem;
Apliecinu, ka Rikotajam ir tiesibas lietot un
publiskot sacensibu rezultatus;

Apliecinu, ka Rikotajs sacensibu
organizésanas mérkiem apkopo, uzglaba un
iznicina manus personas datus. Es ari dodu
savu piekriSanu, ka mani dati minétaja
nolika tiek nodoti treSajam pusém, kas ir
iesaistitas drifta sacensibu organizésana;

Ar pieteikuma veidlapas aizpildisanu
daltbnieki un/vai braucéji apstiprina, ka
nevirzis nekadas pretenzijas, par jebkada
veida kompensacijam, kas varétu rasties
negadijumu dél.

damages, economic, financial losses or
consequential consequences, for any
reason. Nothing in this paragraph is
intended or shall be deemed to exclude or
limit liability for death or personal injury;
To the fullest extent permitted by law, |
agree to defend and hold harmless each
party for any loss or damage in any way
arising from my participation in the Event,

| certify that | will observe the ethical
principles of LAF and other ASN drivers,
respect the work of the organizers, and
observe generally accepted societal norms.
| confirm that the Organizer has the right to
use photo, video and audio materials
created during the drift competition. For
advertising purposes, this also includes the
publication and reproduction of materials,
as well as the transfer of materials to third
parties for advertising purposes;

| certify that the Organizer has the right to
use and publish the competition results;

| confirm that the Organizer collects, stores
and destroys my personal data for the
purposes of organizing the competition. |
also give my consent for my data to be
transferred to third parties involved in the
organization of drift competitions for the
said purpose;

By completing the application form,
participants and/or drivers waive any claims
for any kind of compensation that may arise
due to accidents.

VEIKSMIGUS STARTUS!

Sacensibu direktors, Janis Bluss

GOOD LUCK IN THE RACE!

Competition director, Janis Bluss
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